
 

 

The mission of Saint Lucy Parish is to lead people  
to a transformative relationship with  

Jesus Christ and the Catholic Church. 
 We live our faith by welcoming and serving. 

3RD SUNDAY OF ADVENT                                                           DECEMBER 15, 2024 
3º DOMINGO DE ADVIENTO                                                          15 DE DICIEMBRE, 2024 

  2350 Winchester Blvd. 
 Campbell, CA 95008 

(408) 378-2464 
Text Line: 408-466-2800  

 Email: stlucyparishoffice@dsj.org   

 Facebook: SaintLucyParish 

Twitter @StLucyCampbell  

RECONCILIATION  
 

CONFESIONES 
 

Saturday / Sábado: 
3:30PM to 5PM 

www.stlucy-campbell.org 

La misión de la Parroquia de Santa Lucía es guiar a la 
comunidad a una relación transformadora con  

Jesucristo y la Iglesia Católica.  
Vivimos nuestra fe en el servicio  

y al dar la bienvenida.  
MASSES / MISAS 

Saturdays / Sábados 
8AM & 5:15PM 

 

Sundays / Domingos: 
7AM, 9AM, 11AM, & 5:30PM  

1PM & 7PM  
(Spanish/Español) 

 

Weekdays / Días de la Semana 
8AM (English/Ingles) 

7PM Miércoles  
(Spanish/Español) 

 

ADORATION OF THE 
BLESSED SACRAMENT 

 

ADORACION DEL  
SANTISIMO SACRAMENTO 

 

Thursday / Jueves: 
9AM to 12PM 

 

LIVESTREAM 
 

TRANSMISIÓN EN VIVO 
 

Sundays / Domingos: 
11AM (English/Inglés),  
1PM (Spanish/Español) 

 

Weekdays / Días de la Semana 
8AM Tuesdays & Thursdays

(English/Ingles) 

Prepare the Way of the Lord: Part 2  
by Fr. Jon Pedigo 

 

In today’s gospel reading (Lk 3:10-18), the people 
who had just received their Mikveh in the Jordan 
River—a Jewish ritual of purification and initiation in 
“living waters” that was later appropriated by Chris-
tians for baptism—approached John the Baptist with 
a pressing question: “What then should we do?” 
John responded, “Whoever has two cloaks should 
share with the person who has none. And whoever has food should do like-
wise.” This admonition underscores the ethical dimension of conversion: the 
aim of a Mikveh was not merely personal edification, purification, or cleans-
ing but a profound commitment to lovingly care for those in need.  
 

John’s response was particularly pointed, as he called out two groups 
whose livelihoods were intertwined with the Roman Occupation—tax collec-
tors and soldiers. Tax collectors earned their living by adding extra “fees” on 
top of the taxes they collected for the Empire, exploiting their own communi-
ties. Soldiers, often conscripted and underpaid, supplemented their meager 
income through false arrests, extortion, and accepting bribes. (Continued on 
page 4...)  

 

Preparen el Camino del Señor: Segunda Parte  
 por el Padre Jon Pedigo  

 

En el Evangelio de hoy (Lc 3,10-18), el pueblo que acababa de recibir su 
Mikveh en el río Jordán —un ritual judío de purificación e iniciación en 
“aguas vivas” que luego fue apropiado por los cristianos para el bautismo— 
se acercó a Juan el Bautista con una pregunta urgente: “¿Qué debemos 
hacer?”. Juan respondió: “El que tenga dos trajes, dele uno al que no tiene 
uno; y el que tiene comida, compártala con el que no la tiene”. Esta adver-
tencia subraya la dimensión ética de la conversión: el objetivo de una Mik-
veh no era meramente la edificación, purificación o limpieza personal, sino 
un profundo compromiso de cuidar con amor a los necesitados. 
 

La respuesta de Juan fue particularmente directa, ya que mencionó a dos 
grupos cuyos medios de vida estaban entrelazados con la ocupación roma-
na: los recaudadores de impuestos y los soldados. Los recaudadores de 
impuestos se ganaban la vida añadiendo “tasas” adicionales a los impues-
tos que recaudaban para el Imperio, explotando a sus propias comunida-
des. Los soldados, a menudo mal pagados, complementaban sus escasos 
ingresos mediante extorsiones y sobornos. (Continúa en la página 4...)  



 

 

PARISH STAFF  
PERSONAL PARROQUIAL 

Welcome 
 

We welcome visitors and newcomers to St. Lucy Par-
ish. We encourage new parishioners to register as par-
ish members and become active in our parish commu-
nity. Registration forms are available on Web Site. 

Bienvenidos 
Le damos la bienvenida a los visitantes y recién llega-
dos a la Parroquia de Santa Lucía. Los invitamos a re-
gistrarse como miembros de la parroquia y participar 
activamente en nuestra comunidad. Los formularios de 
inscripción están disponibles en nuestro sitio Web. 

 

Rev. Rick Rodoni 
Pastor/Párroco 

408) 378-2464, x 118, rick.g.rodoni@dsj.org  
 
 

Rev. Jon Pedigo  
Parochial Vicar/Vicario Parroquial 

(408) 378-2464, x 105, jongregory.pedigo@dsj.org 
 
 

Mary Smith 
Catechetical Coordinator - English /  
Coordinadora de Catequesis - Inglés   

(408) 378-2464  x 107, mary.smith@dsj.org 
 

Alma Gamez 
Catechetical Coordinator - Spanish /  

Coordinadora de Catequesis - Español   
(408) 378-2464  x 104, alma.gamez@dsj.org 

 

Luciana Zuniga Angel 
Youth and Young Adult Ministry Coordinator /  

Coordinadora de Adolecentes y Jóvenes Adultos 
(408) 378-2464  x 103, Luciana.zunigaangel@dsj.org 

 

Sue Grover 
Principal of the School /Directora de la Escuela 

(408) 871-8023, sue.grover@stlucyschool.org 
 
 

Raymond Langford 
Parish Administrator / Administrador de la Parroquia 

(408) 378-2464  x 110, raymond.langford@dsj.org 
 
 

Shantha Smith 
Accounting / Contabilidad 

finance202@dsj.org 
 

Maricela Gallarate 
Office Manager / Gerente de Oficina 

(408) 378-2464  x 120, maricela.gallarate@dsj.org 
 
 

Administrative Assistant / Secretaria 
Ingi Ibarra 

(408) 378-2464  x 114, ingegerd.ibarra@dsj.org 
 

Alma Gamez 
(408) 378-2464  x 104, alma.gamez@dsj.org 
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WWW.FORMED.ORG 
Free Movies, readings and more 

 

Parish Office Hours  
Horario de Oficina Parroquial 

Monday, Wednesday & Thursday  
9:30 AM - 5 PM 

Tuesday    9:30 AM - 3 PM 
Friday    9:30 AM - 4 PM 
Sunday    2 PM - 4 PM 

 

Lunes, Miércoles y Jueves 
9:30 AM  a 5 PM 

Martes   9:30 AM a 3 PM 
Viernes 9:30 AM a 4 PM 
Domingo  2 PM a 4 PM 

 

email / correo electrónico:  
stlucyparishoffice@dsj.org, 
text / texto:  408-466-2800                 

voicemail / correo de voz: 408-378-2464  

 

SVDP/Outreach Services 
Oficina de Servicos Sociales 

 

(408) 378-8086 
svdp.stlucy@gmail.com  

 

Office Hours:  
Tuesday  11:00 AM – 12:00 PM 
Thursday  9:00 AM - 11:00 AM 

 

Horario de Oficina:  
Martes 11:00 AM  a 12:00 PM  
Jueves  9:00 AM - 11:00 AM 

For Faith Formation Information:  
 

Call or Text: 408-508-5153 
Email: stlucyparishoffice@dsj.org 

 

Faith Formation Office Hours: 
Monday - Thursday from 3 pm to 5 pm 

 

Para información sobre Catecismo:  
 

Llame or Mande un Texto:  408-508-5153 
Correo electrónico:  

stlucyparishoffice@dsj.org 
 

Horas de Oficina para Catecismo: 
Lunes a Jueves de 3 pm a 5 pm 

VOLUNTEERS / VOLUNTARIOS:  
 

For volunteer opportunities see our ministry list 
 www.stlucy-campbell.org/ministries/ 

 

Para obtener una lista de todos los ministerios para 
oportunidades para voluntarios vea 

 www.stlucy-campbell.org/ministries/ 
 

Food Distribution at St. Lucy  
Every Friday 10 am to 12 pm in the Parking Lot 

 

Distribución de alimentos 
Todos los viernes de 10 am a 12 pm 



 

 

Collection / Colecta 

SACRAMENT OF BAPTISM: First  Saturday of each month at 
10 am. Visit stlucy-campbell.org for registration information at 
least 2 months in advance.  
SACRAMENT OF MATRIMONY: The couple must contact 
the Parish Office at least 6 months in advance for Marriage 
Preparation.  
RITE OF CHRISTIAN INITIATION OF ADULTS (RCIA):  
For adults inquiring about or preparing to become member of 
the Catholic Church, contact our Parish Office at 378-2464. 

SACRAMENTO DE BAUTISMO:  Tercer sábado de cada mes 
a las 10 am. Visite la oficina para obtener los formularios de 
inscripción. 
SACRAMENTO DE MATRIMONIO: La pareja debe co-
municarse con la Oficina Parroquial con 6 meses de antici-
pación para comenzar Preparación para el Matrimonio. 
RITO DE INICIACION CRISTIANA DE ADULTOS (RICA): Pa-
ra adultos que desean ser miembros de la Iglesia Católica o 
recibir sacramentos, comunicarse  con la Oficina de la Par-
roquia al 378-2464. 

Mass Intentions/Intenciones de la Misa 
December 16 - December 22 

16 de Diciembre al 22 de Diciembre  

Fourth Sunday of Advent 
 

Cuarto Domingo de Adviento 
 

1st Reading / 1ª lectura:   
Micah / Miqueas  5:1-4a 

Responsorial Psalm / Salmo:  
Psalm / Salmo 80:2-3, 15-16, 18-19  

2nd Reading / 2ª lectura:  
Hebrews / Hebreos 10:5-10  

Gospel / Evangelio:  
Luke / Lucas 1:39-45  

 

DECEMBER 22ND READINGS 
 

LECTURAS PARA EL 22 DE DICIEMBRE 

READINGS FOR THE WEEK 
LECTURAS DE LA SEMANA 

 

Monday/Lunes: Nm 24:2-7, 15-17a, Ps 25:4-5ab, 6, 7bc, 8-9, 
Mt 21:23-27 

Tuesday/Martes: Gn 49:2, 8-10, Ps 72:1-2, 3-4ab, 7-8, 17,  
Mt 1:1-17 

Wednesday/Miércoles: Jer/Jr 23:5-8, Ps 72:1-2, 12-13, 18-19,  
Mt 1:18-25 

Thursday/Jueves: Jgs/Jc 13:2-7, 24-25a, Ps 71:3-4a, 5-6ab, 16-
17, Lk/Lc 1:5-25 

Friday/Viernes:  Is 7:10-14, Ps 24:1-2, 3-4ab, 5-6, 
 Lk/Lc 1:26-38 

Saturday/Sábado: Sg/Can 2:8-14 or Zep/Sof 3:14-18a, Ps 33:2-
3, 11-12, 20-21, Lk/Lc 1:39-45 

Monday/
Lunes 

5:30AM 
8AM 

Marcelina & Agustin Cachin † 
Isabelle Cruz † 

Tuesday/
Martes 

5:30AM 
8AM 

Crescencio Monteyro Enriquez † 
Genevieve Scrivano † 

Wednesday/
Miércoles  

5:30AM 
8AM 
 

7PM 

Thanksgiving for all blessings received  
 

 

Thursday/
Jueves 

5:30AM 
8AM 

Wilson Cachin † 
Edward Anthony † 

Friday/
Viernes 

5:30AM 
8AM 

 

Saturday/
Sábado 

5:30 AM 
 
 
8AM 
 

5:15PM 

Special Intention for 
Christian & Josh Villarin 
 

 
 
Dorothy Vanis † 

Sunday/
Domingo 

5:30AM  
 
 
7AM 
 
9AM 
 
11AM 
 
1PM 
 
5:30PM 
 
7PM 

Anacleta Banez Reyes † 
Enrico P. Reyes † 
 
 
 
People of the Parish 
 
Dorothy Lavicky † 
 
Victor Prieto Gonzalez † 
 
Manuel Eldirio Góis Hilário † 
 
Special Intention for  
Coral Cruz & Perla Cosme  

3 

SECOND COLLECTION / SEGUNDA COLECTA 
 

There is no Second Collection scheduled for Next weekend.  
Thank you for your continued support. 

 

No hay segunda colecta programada para el próximo domingo.  
Gracias por su continuo apoyo.  

Please Pray for the Sick:  
Oremos por los Enfermos: 

Please Pray for the Deceased:  
Oremos por los Fieles Difuntos: 

Stewardship Report: St. Lucy Parish 
Actual Budget Variance Budget 
Sunday Collections     
July 6 – Nov 22, 2024 $385,911  in review   
YTD  (Nov 22, 2024) $385,911 in review   

 

 



 

 

(Continuación de la pagina 1) 
 

Destacar estas profesiones no era tarea menor, ya que la Ocupación dependía de ambas. Los impuestos 
financiaban la infraestructura, la compensación de los soldados y los pagos a los funcionarios locales que 
actuaban como sustitutos del gobernador romano. Mientras tanto, los soldados hacían cumplir las normas, 
utilizando la intimidación y la violencia para mantener el orden y reprimir la disidencia. 
 

Al exigir que los recaudadores de impuestos y los soldados se comportaran éticamente y, renunciaran a sus 
carreras explotadoras en favor del Reino de Dios, Juan el Bautista desafió el status quo. Su audacia llamó la 
atención de las autoridades gobernantes, lo que llevó a su arresto y posterior ejecución. 
 

El resultado final del bautismo en Mikveh fue preparar el camino para el Siervo Mesías, Jesús. El llamado a 
recibir el bautismo en Mikveh no era solo una invitación a la transformación personal, sino una convocatoria 
a participar en el desmantelamiento del Imperio injusto. Leyendo este pasaje durante el Adviento nos invita a 
reflexionar sobre nuestro propio llamado a construir una sociedad más justa y ética. Es un llamado tanto a la 
conversión personal como a un compromiso activo para preparar el camino para el Mesías: un compromiso 
de cuidar a aquellos marginados por raza, género, religión, estatus económico o nacionalidad. 

(Continued form page 1) 
 

Highlighting these professions was no small matter, as the Occupation depended on both. Taxes funded the 
infrastructure, soldier compensation, and payments to local officials acting as surrogates for the Roman gov-
ernor. Meanwhile, soldiers enforced compliance, using intimidation and violence to maintain order and sup-
press dissent. 
 

By demanding that tax collectors and soldiers behave ethically and, ultimately, forgo their exploitative careers 
in favor of the Kingdom of God, John the Baptist challenged the status quo. His boldness caught the attention 
of the ruling authorities, leading to his arrest and eventual execution. 
 

The ultimate outcome of the Mikveh-baptism was to prepare the way for the Servant Messiah, Jesus. The call 
to receive the Mikveh-baptism was not just an invitation to personal transformation but a summons to partici-
pate in dismantling the unjust Empire. Reading this gospel passage during Advent invites us to reflect on our 
own call to build a more just and ethical society. It is a call for both personal conversion and an active com-
mitment to preparing the way for the Messiah—a commitment to care for those marginalized by race, gender, 
religion, economic status, or nationality. 

  

RETREAT RAFFLE 
 

The Confirmation team is holding an exciting raf-
fle with amazing prizes: a MacBook, an iPad, and 
Father Dave's like-new bike. Each ticket is $10, and 
the drawing will take place on Sunday, February 
2nd, after the 1:00 PM Mass. You do not need to 
be present to win! Tickets can be purchased online 
using QR code or at the Parish Office.  
 
 
 

RIFA PARA RECUADAR FONDOS PARA EL RETIRO 
 

El equipo de Confirmación está organizando una gran rifa con fantásticos premios: un 
MacBook, un iPad y la bicicleta casi nueva de nuestro querido Padre Dave. Cada boleto 
cuesta $10 y el sorteo se llevará a cabo el domingo 2 de febrero, después de la misa de las 
1:00 PM. Puede comprar sus boletos en línea usando el código QR o en la oficina parro-
quial. Además, ese mismo día estaremos celebrando el Día de la Candelaria con una deli-
ciosa venta de tamales. ¡Vengan a disfrutar de esos ricos tamales mientras apoyas a nuestros jóvenes de 
Confirmación! 
 

ROSCA DE REYES 
 

El equipo de Confirmación está muy emocionado de ofrecer nuevamente Roscas para 
la venta como parte de nuestra recaudación de fondos para el retiro de Confirmación. 
Hemos estado en contacto con Panadería México, pero aún no tenemos los precios 
definitivos. Sin embargo, ¡les animamos a que realicen su pedido para ayudarnos a 
recaudar fondos para el retiro de los jóvenes de confirmación! Póngase en contacto con Luciana en la oficina 
parroquial: (408) 378-2464  x 103, Luciana.zunigaangel@dsj.org ¡Gracias por su apoyo! 



 

 
5 

Christmas Flowers for the Church: Donation enve-
lopes are available on the tables at the main 
exits of the Church if you would like to donate to 
the St. Lucy Parish Christmas Flower Fund. 
 

Flores Navideñas para la Iglesia: Sobres 
de Donación están disponibles en las mesas en las sali-
das principales de la Iglesia si usted desea donar al 
fondo de Flores Navideñas de la Parroquia. 

SIMBANG GABI at ST. LUCY 
An Advent Tradition 

 

Experience a Nine-Day Celebration of 
Masses to Honor the Blessed Virgin 

Mary  and to Usher in the Birth of Jesus. 
December 16 – 24, 2024  at 5:30 AM 

 

(Breakfast will be served following each Mass) 

Parish Advent Reconciliation Service 
 

Thursday, December 19, 7 PM 
 

Bilingual Communal Rite of Reconciliation  
with individual confessions in  English & Spanish 

 
 

Servicio de Reconciliación Parroquial  
Jueves 19 de diciembre, 7 PM 

 

Celebración Comunal del Sacramento de la Reconciliación (bilingüe)   
Incluye la confesión individual en Inglés y Español  

Christmas 2024 
 

MASSES 
 

Simbang Gabi  
 (Novena of Masses)  

 December 16th to 24th 
5:30 am 

 
 

Christmas Eve 
 Tuesday, December 24 

    4:00 pm, 6:00 pm, 8:00 pm (Spanish), 
12:00 am (Midnight Mass)  
(There will be no 8:00am Mass) 

 

Christmas Day 
Wednesday, December 25 

7:00 am, 10:00 am  
1:00 pm (Spanish) 

(There will be no 7 pm Spanish Mass) 

Navidad 2024 
 

MISAS 
 

Simbang Gabi  
(Novena de Misas) 

16 de diciembre al 24 de diciembre    
 5:30 am (Inglés) 

 

Nochebuena 
Martes, 24 de diciembre 

4:00 pm, 6:00 pm, 8:00 pm (Español) 
12:00 am (Misa de Medianoche) 

(No habrá Misa a las 8:00am) 
    

Navidad 
Miércoles, 25 de diciembre 

7:00 am, 10:00 am  
1:00 pm (Español) 

(No habrá Misa a las 7pm) 

ADORATION OF THE BLESSED SACRAMENT 
Every Thursday:  9 AM - 12 PM,  Benediction 11:45 AM 

 

ADORACIÓN DEL  BENDITO SACRAMENTO 
Todos los jueves 9 AM a 12 PM,  Bendición: 11:45 AM    

ACTIVIDADES DEL GRUPO DE ORACION 
 

 - “Mensaje de Vida” cada viernes a las 7 pm.   

 - “Misas de Sanación” el primer Viernes de cada 
mes, a las 7 pm.                  Maria Elena (408) 391-6222  

 

Los invitamos a nuestras reuniones 
del grupo de Legión de Maria todos los 
Jueves a las 7 pm en el Salón PAC-B.  

Patricia Alvarado  408-489-7517 

The Knights of Columbus Daily Rosary  
via Zoom at 8 pm.  

The meeting id: 891 3125 2139, Passcode: Knights           

HOLY ROSARY to OUR MOTHER  
OF PERPETUAL HELP 

Every Wednesday at 6 PM in the Church 



 

 

SVDP / Outreach Corner 
Oficina de Servicios Sociales 

This weekend is the 3rd Sunday of the month. Food collection baskets are available at the entrances of the 
Church, for those that wish to donate food items. Please make sure that food donations are unopened and 
have not expired. 
 

Due to the Christmas holiday. the Outreach Office will be closed from December 23rd thru January 1st. Ser-
vices will resume on Thursday, January 2nd.  
 

You can also make a donation online at https://paybee.io/@stlucy@48. 
 

Este fin de semana es el tercer domingo del mes. Hay canastas para la colecta de alimen-
tos disponibles en las entradas de la Iglesia para aquellos que deseen donar. Asegúrese de 
que las donaciones de alimentos no estén abiertas y no se hayan vencido. 
 

Debido a las vacaciones de Navidad, la Oficina estará cerrada desde el 23 de diciembre 
hasta el 1 de enero. Los servicios se reanudarán el jueves 2 de enero. 
 

Puede hacer una donación en línea en https://paybee.io/@stlucy@48. 
 
 
 

Giving Tree Program 2024 / Programa de Árbol de Dar  
 

The Giving Tree Program ends on December 22nd. If you took or plan to take an ornament off the 
tree, please return the gift by the 22nd. Each ornament has a specific item indicated. After purchas-
ing a gift, please attach the ornament, then place it in one of the boxes labeled “Giving Tree Dona-
tions” during the weekend masses. Your attention to the return date will be appreciated. 
 

If you purchase a gift card, please indicate the amount on the gift card, include the activation receipt, 
and place in an envelope addressed to St. Lucy SVdP Conference. Place this envelope in the Sunday collec-
tion basket or deliver to the St Lucy Parish Office. 
 

If you take an ornament with a rent donation indicated, you have three choices. Write a check to St. 
Vincent de Paul, Use Cash, Or the QR Code. There will be a small envelope attached. Please put a check or 
cash or a QR code receipt in the envelope. Place this envelope in the Sunday collection basket or deliver to 
the St Lucy Parish Office. 
 

Any form of monetary gift should be put in the collection basket during the offertory collection. 
Please do not put gift cards and monetary donations in the Giving Tree boxes. 
 
El programa Árbol de Dar termina el 22 de diciembre. Si tomo un adorno del árbol, devuélvalo antes del 22. 
Cada adorno tiene un elemento específico indicado. Después de comprar un regalo, pegue el adorno al rega-
lo y ponga el regalo en una de las cajas etiquetadas como “Giving Tree” durante las misas del fin de semana.  
 

Si compra una tarjeta de regalo, indique el monto en la tarjeta de regalo, incluya el recibo de activa-
ción y colóquela en un sobre dirigido a la Oficina de Servicios Sociales/SVdP. Colóquelo en la canasta de la 
colecta del domingo o tráigalo a la Oficina Parroquial. 
 

Si toma un adorno con una donación para renta, tiene tres opciones. Escriba un cheque a nombre de 
San Vicente de Paúl, utilice dinero en efectivo o el código QR. Coloque el cheque, dinero en efectivo o un 
recibo con código QR en un sobre. Coloque este sobre en la canasta de la colecta del domingo o tráigalo a la 
oficina parroquial. 
 

Cualquier forma de obsequio monetario debe colocarse en la canasta de la colecta. No coloque tarje-
tas de regalo ni donaciones monetarias en las cajas de “Giving Tree”. 

 

St. Lucy Parish Office Christmas Hours  
 

Monday 12-23-24 thru Sunday 1-5-25:   
Office Closed 

 

Horario de Navidad de la Oficina de la  
Parroquia de Santa Lucía  

 

Lunes 12-23-24 a Domingo 1-5-25:  
 Oficina estará Cerrada    
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Holiday Bulletin Deadline 
 

Fechas de entrega de anuncios para boletín  

BULLETIN  DATE / FECHA 

Dec. 29, 2024 Thursday, Dec. 19, 2024 

Jan 5, 2025 Thursday, Dec. 19, 2024 
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 For ad info. call 1-800-950-9952 • www.4lpi.com   St. Lucy Church, Campbell, CA A 4C 05-1932

California

CatholicMatch.com/CA

LET’S GROW YOUR BUSINESS 
Place Your Ad Here  

and Support Our Parish!
 

CONTACT ME  
Joanne Sullins

 
Jsullins@4LPi.com • (800) 950-9952 x2662

GET READY FOR SPRING & SUMMER NOW!!
Call Now for a Free Consultation

Jose Molina | 408-858-2935 | molinajose218@yahoo.com
“Hablo Espanol”  |  Parishioner  | Lic.#1055082

Interior AND Exterior
Textured Walls

Acoustic Ceiling Removal
Wallpaper Removal

Dr. Christine Throm
Audiologist

Specializing in
hearing aid testing, evaluations,

fittings, and repairs.
15899 Los Gatos-Almaden Rd. Ste. 8

Los Gatos, CA 95032
(408) 354-1312

 
IF YOU LIVE ALONE

MDMedAlert!™
4 Ambulance 4 Police/Fire 
4 Family/Friends 4 GPS & Fall Alert

800.809.3570
/mo.$1995

Starting at

md-medalert.comCALL NOW!


